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Users of the international ISSP data file should have all relevant information tosunderstand
the construction of the ISSP background variables. Thus, the ISSP has decided to provide a
documentation of its background variables and to regularly update, this documentation
(decisions of the ISSP General Meetings in 2005 and 2006). The information collected
with this document will be published with the ISSP data files. Furthermore, it will help to
discuss and decide on streamlining the ISSP background variables.

The Demographics Method Group asks you to provide informatien on all your ISSP
background variables. The document at hand serves to  collect and structure this
information from ISSP members in a template.

Please note that, due to changes in the ISSP<Background Variables, there are different
versions of documentation templates to use, related to the respective ISSP study under
consideration. The template at hand serves to document your national ISSP 2011 and 2012
surveys.

The document consists of three sections: Section.l of this documentation refers to basic
elements: source description, (information on filters and routing, and construction
information. In section 2, as an.example, we present the relevant information for the
variable UNION (Trade gnion .membership) from Germany. Section 3 finally offers the
documentation template for all ISSP background variables valid for the ISSP modules
2011 and 2012.

If you have any.questions on the documentation, please do not hesitate to contact us:
Isspservice@gesis.org

1/Basic Elements

Foreach of the variables listed in section 3 below, please give the following information as
applicable.

¢+ Source description

e Please give the question no./position/name(s) used in your field questionnaire and
report additional information sources, for example, if interviewer observation was used
instead of asking questions to respondents. If your ISSP is run with a larger survey and
the background variable is taken from this survey, then refer to that (those) source
question(s). Please make a note from which survey the question(s)/variable(s) come(s)
(see below).

e Please give the text of the original question(s) exactly as used in your field
questionnaire and in your national language.

= Please include all response categories of the original field questionnaire.
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Please give interviewer instructions if necessary to understand the generation of
response codes.

Please translate original questions, response categories and interviewer instructions into
English.

Please provide notes if needed. Notes can address both possible translation issues
(translation note) and country specific particularities of question background, of
variable generation or of the meaning of individual response categories (note).

Filter Variables and Conditions: If any variables cover only part of the sample, please
list the conditions (questions/variables and categories/codes) used ta define. the
excluded cases. In other words, report the conditions which lead.to a‘“not applicable’
code in the variable following the filter.

Construction/Recoding

Please report how the codes of the ISSP target variable were derived from your source
data.

Please use a table of correspondence with source and target,codes (see the example in
section 2 and tables in section 3).

If construction of ISSP target codes involves more than simple 1-1 relationships
between source and target codes, please use roughly Boolean syntax as shown in the
example 2 below. Command_syntax of commeon statistics programs is also welcome.
Just put the syntax used into the “Optional: Recoding Syntax” box if you consider that
it will increase comprehensibility and transparency.

Please always (also for country specific variables) report how the ISSP missing values
(not applicable-NAP, no answer-NA, don’t know-DK) were filled.

Complementary information (see last page)

Please provide the part(s) of your country questionnaire that relate(s) to the background
variables_reported.in this template. If these variables are already covered by your
country’s field guestionnaire delivered with your national ISSP data file, then just tick
the box.onithe'last page of this document. (PDF or MS Word format preferred.)

Please also supply frequency tables with absolute and relative frequencies, missing
values“included, for all source variables. Source variables are the country-specific
variables before recodes into ISSP standard variables are done. (MS Word or simple
ASCII file preferred.)

If your country derives ISCO88 codes from a national occupation coding scheme,
please supply a correspondence list of national codes and ISCO88 codes. (MS Word or
simple ASCII file preferred.)
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2. Example

The German example for the variable UNION is constructed from two variables referring
to two questions in the German field questionnaire.

UNION — Trade union membership

National Language English Translation
Question no. | #1 Darf ich Sie fragen, ob Sie derzeit #1 May | ask you whether you are
and text Mitglied in einer Gewerkschaft sind? currently a member of a tradesunion?
Codes/ 1. Ja, bin Mitglied 1. Yes, | am member
Categories 2. Nein, bin kein Mitglied 2. No, I am not member
9. Keine Angabe* 9. No answer*
0. Nein, Befragter will Frage nicht 0. Respondent refusesto answer*
beantworten*
Question no. | #2 Waren Sie friher einmal Mitglied in | #2 Were you once a member of a trade
and text einer Gewerkschaft? union?
Codes/ 1. Ja 1. Yes
Categories 2. Nein 2. No
8. Weil3 nicht 8. Don’t know
9. Keine Angabe* 9. No answer*
Note Falls Befragter.aktuell kein If respondent not currently union
Gewerkschaftsmitglied ist; ,,nein*“ in #1 | member; no in #1
Interviewer | —
Instructions
Translation | =
Note
Note Current and former union membership taken from ALLBUS 2010
Answer categories marked by an asterisk are not read aloud.

FilterVariable(s) and Conditions:

Farmer membership (#2) not asked if respondent currently member (#1=1)

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/
Construction Rules

= UNION

If (#1=1)

1. Yes, currently

If (#2=1)

2. Yes, previously but not currently

If (#1=2 and #2=2)

3. No, never
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If (#1=0) 7. Refused

Else 9. No answer

3. Variable List

In the following you will find forms to ease documentation of the points described in
section 1 above.

Some Hints to Fill in the Forms

Please fill in the forms on the screen and return the file to <isspservice@gesis.org> —
please do not return a printout using paper and pencil!

In general, please feel free to be flexible in using the forms. If necessary adopt them to
your reporting needs. In particular:

» Please insert as many additional fields as needed, e.g..add lines if your country
variable has more categories than the template provides.

= Please skip fields not needed, e.g. skip ‘note’ lines if no'note is required.

« If individual response categories require separate notes, insert as many additional
lines as necessary below the respective category.

« If your field questionnaire has morethan one language version, please replicate the
complete ‘National Language =English Translation/Note’ block as often as needed.

The question numbers should refer to'the numbers of your original field questionnaire.

For variables with continuous data.(AGE, WRKHRS...), please list the lowest and the
highest valid codes empirically found in your country’s data and the various non-
response codes, e.g. NAP (net applicable), DK (don’t know); if additional non-
response codes occur in your data, such as ‘refused’, please add.

If source variables are relevant for several ISSP target variables, please copy the
information for the source variables each time to offer a complete documentation of the
individualISSPR target variable.
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Please name the ISSP module which the documentation refers to (e.g., “Health and Health
Care / ISSP2011”):

| Family and Changing Gender Roles IV

Please name your country:

| India
SEX - Sex of respondent
National Language English Translation
Question no. | BvQ 01 3T 379 ......... ) BVQ 01/SEX, Are you...
and text
Codes/ Male
Categories 1 EAR 1
2 | Afgelr 2 | Female
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note “No answer/Don’t know” have notdeen read aloud.
Construction/Recoding:
Country Variable Codes (in translation) = SEX
1 99 1. Male
9
2 H%T’W 2. Female
9. No answer
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BIRTH — Year of birth

This question can be asked as an alternative to asking about AGE. If BIRTH is not asked
directly, it must be computed by DATEYR ‘year of interview’ minus AGE ‘age of
respondent’.

National Language English Translation
Question no. | BvQ 02 3MTYehl SIeH & g3 BVQ_02 When were you born? (Please,
and text (FIAT YN STeH FT ay fogd , g§ | write in the year of your birth (use four
¢ ) 5 digits for the year).

& foT IR T&AT HT TIET HY ) J yeay)
Codes/ S N Ly L R l...... [.....q .
Categories

9999. a,flg' K GIG] H@' 9999. No answer
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note “No answer/Don’t know™ have not been read aloud.

Construction/Recoding: (list lowest, highest,.and ‘missing’ codes only, replace terms in
[square brackets] with real numbers)

Country Variable Codes/Construction Rules =>BIRTH

Construction

Codes TAdH S=7=18 [MIN BIRTH]

3Ieaad 5=A=92 (as from the data, otherwise | [HIGH BIRTH]
there was no upper limit for age.

9999. IS AT el 9999. No answer

Optional: Recoding Syntax
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AGE - Age of respondent

This question can be asked as an alternative to asking about BIRTH. If AGE is not asked
directly, it must be computed by DATEYR ‘year of interview’ minus BIRTH ‘year of

birth’.

National Language English Translation

Question no.
and text

Codes/
Categories

Interviewer
Instruction

Translation
Note

Note

This question was not asked directly. It was computed:by DATEYR ‘year of
interview” minus BIRTH *“year of birth’

Construction/Recoding: (list lowest, highest, and ‘missing’ codes only, replace terms in
[square brackets] with real numbers)

Country Variable Codes/Construction Rules 2> AGE
Construction
Codes [MIN AGE]
[HIGH AGE]
999. No answer

Optional: Recading Syntax
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EDUCYRS - Education I: years of schooling

National Language

English Translation

Question no. | BvQ_03. 3mde fahctet asf & (Per- | BVQ_03. How many years (full-time
and text TBH & FARR) 3igae fRew | equivalent) have you been in formal
education?
g
FUAT 3= 3T T I Fer | Include all primary
: o1 and secondary
e 1 Sis, St o q q* schooling, university and other
g R ATEHS, faeafaearer, | post-secondary education, and
AEATAE & S gt TS fuII-tlm_e vocational training, but
do not include repeated years. If
It 3 cIgar@s 9fA&TOT A | you are currently'in education,
3 enfier Y | FoaT garw e | count the number
. .© of years you have
ast @l & SIS | 3R 39 3% | completed sofar.
fRI&T yrcd T | §, o 3 I
fSeel a¥ 3mae @ & fov g,
3¢ ATl |
Codes/ A g 3ftoaiiies e | 04 have no formal schooling
Categories 0 )
STl Tcd ehng
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note “No answer/Don’t know” have not been read aloud.

Filter Variable(s) and Conditions:

Country Variable Codes/Construction Rules

= EDUCYRS

0. IS, 3TaTRer RAT AET, Fehol H HIS AT

0. No formal schooling, no years at
school

GH]|

1. TH Y 1. One year

98 gdT H@' 98. Don’t know
99 Eﬁlé GG a—_@r 99. No answer

Optional: Recoding Syntax
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nat_DEGR - Country-specific highest completed degree of education

10

National Language English Translation
Question no. | BvQ 04 3mar RIS & FeH a1 | BVQ 04 What is the highest level of
and text BT TT TaX grea foar 82 education that you have attained?
Codes/ I CICT .
Cgteegories 1 g fove 1 | Non-formal education
T (Je-forE Tha &) (can read and write)
2 | grafAe TR d& 2 | Up to primary level
3 mg_w a% 3 | Up to High school
4 | 3T ATEATHG dh 4 | Highen Secondary
5 | &ATde do& 5 | Up to.Graduation
6 | TITd®IcaX 6 | Up to Post-graduation
7 | cTaa s 74| Rrofessional
0 e (Te-form avgt o,| lliterate (can't read or
m) rite)
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note “No answer/Don’t know” have not been read aloud.

Filter Variable(s) and Conditions:
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Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction

11

Rules = nat DEGR
1 s AoaRes fvem 1 Non-formal education
T (Je-form Tha &) (can read and write)
2 | rafAe TR d& 2 | Up to primary level
3 | E15-FhoT o 3 | Up to High school
4 | 3T AR dF 4 | Higher Secondary
5 | &Td$ d% 5 | Up to Graduation
6 | TATdPIcaR dh 6 | Up to Post-graduation
7 | cgaaids 7 | Rrofessional
0 e (Je-forg =gt o | Wliterate (can't read or
god) write)
99. EI#I?GIH‘IH AgT 99. No answer

Optional: Recoding Syntax

DEGREE — R: Education Il: categories

National Language

English Translation

Question no.
and text

Codes/
Categories

Interviewer
Instruction

Translation
Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

=>DEGREE

0. PRER (Jo-Tor@ =& dehal)
1. g Mo Rer =g

0. No formal education
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2. qTafAS Thel

1. Primary school

3. gTS-Fhel Th

2. Lower secondary (secondary
completed does not allow entry to
university: obligatory school)

4. 3= A ASR do

3. Upper secondary (programs that
allow entry to university)

5. Lower level tertiary, first stage (also

5. &ATdeh deh - .

technical schools at a tertiary level)
6. TTdhIcal dob 6. Upper level tertiary (Master, Dr.)
7 SOggrids 4. Post secondary, non-tertiary (other

upper secondary programs toward
labour market ortechnical formation)

9. IS ST TgT

9. No answer

Optional: Recoding Syntax
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WORK — Currently, formerly, or never in paid work

13

National Language English Translation

Question no.

and text

BVQ 05 &1 39 aoA H ddsT | BVQ_05 Are you currently working
& foT &1 o ®@ & 99 & ager & | for pay, did you work for pay in the

past, or have you never been in paid

T R & &, I 39T el work?
dae & fow & 787 famam

Codes/
Categories

1.#% gaas & 497 & for s
AT § (FIAT BVQ_06 F WY
IR W)

1.1 am currently in paid work
(Please continue with BVQ..06)

2.# A A Y4 & o &

TG E 9T Ygar ddel & | 2.1 am currently notin paid work
but | had paid work in the past

T ®& &RaT A (FIA| (please continue with BVQ_07)
BVQ 07 & |TY ot &)

33T 9 46 & fw FREE 3. | have never had paid work
foham (FUATBVQ_14 F | ST (Please continue with BVQ_14)
@)

Interviewer
Instruction

Translation
Note

BY WORK WE MEAN DOING INCOME-PRODUCING WORK, AS
AN EMPLOYEE, SELF-EMPLOYED OR WORKING FOR YOUR
OWN, FAMILY'S/BUSINESS, FOR AT LEAST ONE HOUR PER
WEEK. IF YOU TEMPORARILY ARE NOT WORKING FOR PAY
BECAUSE OF TEMPORARY ILLNESS/PARENTAL
LEAVE/VACATION/STRIKE, ETC., PLEASE REFER TO YOUR
NORMALWORK SITUATION.

F ¥ §ART AdAE AT S § ST 31T giar &1, U HAdIRT &
dRl W, TE-IIART AT URARG Iadd ; H &H & FH &
godig & T 8¢ | 3R AT 377 3Rl aik ov foeedt el
AR / 31TAATTR 31TH1A / TR / §SdTd 3¢ & HRUT ddd &
T ¥ 7 X W &, dF 396 I FRRUfT & R & Ia |
ST 3T AT &9 A §

Note

“No answer/Don’t know™ have not been read aloud.

Filter Variable(s) and Conditions:
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Construction/Recoding:

14

Country Variable Codes/Construction Rules

2>WORK

1, 3 T U & T F A §

1. Currently in paid work

2 3 adwe # 96 & T FE A T g

W Uge ddel & T &RT ear a7

2. Currently not in paid work, paid work
in the past

3. 879 el dat & O I F8 A

3. Never had a paid work

9. IS ST T8T

9. No answer

Optional: Recoding Syntax

WRKHRS - Hours worked weekly,

National Language

English Translation

Question no. | BvQO6 3faRed FHT (3TeR- BVQO06 How'many hours, on

and text £ =) average, do you usually work for
CTSH) &I SAISHT I T pay in a normal week, including
AT Fodig # 39 3if8ehaT overtime? (If you work for more
T » || than one employer, or if you are

S & fow @1E both employed and self-

g ? (3PR 339/0% § 3+ employed, please count the total
£ra) ¥ T 9 a0 Eoar ggr;ber of working hours that you
3T FAarT of § M &
Tg-cgaardt ot §, & a1 &
Fel Hel F S5 )

Codes/

Categories

Interviewer ' ("Y1 gt 7/6/5 & o off | (Can ask "daily” and multiply it by

Instruction ' N > 716/5)
X Ghd g )

Translation

Note

Note “No answer/Don’t know” have not been read aloud.

Filter Variable(s) and Conditions:

| Filter condition used as per the instructions in BVQO05

Country Variable Codes/Construction Rules

2>WRKHRS

1. One hour

96. 96 hours and more
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98. Don’t know

99. No answer

00. NAP (Code 2 or 3 in WORK)

Optional: Recoding Syntax

EMPREL — Employment relationship

National Language

English Translation

Question no.
and text

BVQO7 &1 39 &aarT ¢ / &,
Tg-cgaarT § / &, IT 39T
qQIRETRe cTadqr T H FHIH Hld
g/ a7

(3P 3T T & A IiFar
AR A arer ) & fov FH
A & I H9 HA o Eain
oy g Ta-cgaardr o g0 ar
39 HEY HA & R H T |
R Y @deged oo Tl
JAATT H FIA el PRI &5
oA ool FeT &H & aR A
1T |)

BVQO7 Are/werelyou an
employee, self-employed, or
working for your ewn family’s
business?

(IF YOU WORK..FOR MORE
THAN“ONE EMPLOYER, OR IF
YOU. ARE BOTH EMPLOYED
AND SELF-EMPLOYED,
PLEASE» REFER TO YOUR
MAIN JOB. IF YOU ARE
RETIRED OR NOT
CURRENTLY WORKING,
PLEASE REFER TO YOUR
LAST MAIN JOB.)

Codes/
Categories

1 | HFTY

1 | An employee

Tg-cIaarY |, foar saariat
&

Self-employed without
employees

FI-SGIHAT | AT
3 | |igel( FHuAT BVQ_08 o &Y
SR T)

Selt-employed with
3 | employees (Please
continue with BVQ_08)

qTRATR ITATT H FHTHA
A ©

Working for your own
family's business

Interviewer
Instruction

Translation
Note

Country-specific terms such as ‘wage employee’ or ‘wage worker’
may be used here to clarify the meaning of “employee”. Self-

employed

includes terms such as

‘freelancers’, ‘independent

professionals’, and other respondents working on their own account.
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g & for [(fdse 0 O seaaATa Fv Fo ard Asg S 'Ad-
HHANT T ATA-HoIGY T SEAATT ‘HAGR  Aeq & HAdoldl
TqST FA & v RAT ST har § | 'TI-SIIART T FAdAS
HIEd |, T 9P IR 3T eakarar St ge & v &
T @ &

Note “No answer/Don’t know™ have not been read aloud.

Filter Variable(s) and Conditions:

Filter condition used as per the instructions

Country Variable Codes/Construction Rules 2> EMPREL

1. Employee

2. Self-employed.without employees

3. Self-employed with employees

4. Warking for own family’s business

9. No answer

0. NAP (Code 3 in WORK)

Optional: Recoding Syntax

NEMPLOY - Self-employed: how many employees

National Language English Translation
Qudestion 0. | BvQ 08 379 3T I firet fam, BVQ_08 How many employees
and text 3UF G e Heer /A7 do/did you have, not counting
) ) ) " | yourself? (Ask only to those who
(RF =6 o q@' Slegiel opted for Option 3 in BVQ_07)
BVQ_ 07 # fashed 3 TaT &l )
Codes/
Categories
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note “No answer/Don’t know” have not been read aloud.

Filter Variable(s) and Conditions:

| Filter condition used as per the instructions

Country Variable Codes/Construction Rules =2>NEMPLOY
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1.1 employee

9995, 9995 employees or more

9999. No answer

0000. NAP (Code 1, 2, 4, 0 in
EMPREL)

Optional: Recoding Syntax

WRKSUP - Supervise other employees

National Language English Translation
Question no. | ByvQQQ &1 HTT T Faaigr | BVQO9 Do/did.you supervise
and text . other employees?
T ARTA XA g/ T ?
Codes/ T (9T
Categories 1 G BV Q10 1 Yes (Please
& T SN W ) continue with BVQ_10)
2 | Agr 2 | No
Interviewer
Instruction
Translation | Supervision is to..be understood as a leadership function of
Note monitoring and being responsible for the work of others.
IR &1 ddced, & | Fad @deor 3R gt & wF & v
SaTecg BlaT THST Silell AMgT |
Note “No.answer/Don’t knew” have not been read aloud.
Filter Variable(s):and Conditions:
| Filter condition used.as per the instructions in BVQO05
Construction/Recading:
Country Variable Codes/Construction Rules 2>WRKSUP
1. Yes
2. No
9. No answer
0. NAP (Code 3 in WORK)

Optional: Recoding Syntax
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NSUP — Number of other employees supervised

National Language English Translation
Question no. | ByQ1031T freiet @aaTRat @ | BVQL0 How many employees
and text . do/did you supervise?
IR A §/ T ? 4 P
Codes/
Categories
Interviewer
Instruction
Translation | Supervision is to be understood as a leadership. function of
Note monitoring and being responsible for the work of others.
ORI &1 dged & 1 orad @demr 3R gEl H s & fav
SaTecg 8T THST ST AMRT |
Note “No answer/Don’t know” have not been read aloud.

Filter Variable(s) and Conditions:

| Filter condition used as per the instructions

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules =>NSUP

1. 1 employee

9995. 9995 employees or more

9999. No answer

0000. NAP. (Code 2, 0 in WRKSUP)

Optional: RecodingSyntax
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TYPORG1 — Type of organisation, for-profit/non-profit

National Language English Translation
Question no. | ByQ11aT 3T Tk o &ART | BVQL1 Do/did you work for a for-
and text . .| profit organisation or for a non-
arel Herss & T &1 Y © / profit organisation?
&, AT TF IR-ATH FISeT & folv
FH T8/ T2
Codes/ # u e HAS
Categories SE— | work/ed for a
1)@ % fere 1 for-profit organization
hIH Pl § [ ar
# T AT o ll\work/ed for
2 | IraT & forw 1 2. a non-profit
T é/ o organization
Interviewer
Instruction
Translation | If necessary, clarify for-profit or, non-profit ‘organisation by giving
Note examples typical for your country.
3PR 3MaRTH @, df ARd H e AR drel 3R IR-amer Feraai
& faAY 3gTEX0T & T FHSV |
Note “No answer/Don’t know” have notdeen read aloud.

Filter Variable(s) and Conditions:

| Filter condition used as per the instrugtions

Construction/Recoding:

CountryVariable Codes/Construction Rules 2> TYPORG1

1. For-profit organisation

2. Non-profit organisation

8. Don’t know

9. No answer

0. NAP (Code 3 in WORK)

Optional: Recoding Syntax
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TYPORG2 — Type of organisation, public/private

20

National Language

English Translation

Question no. | gy 12 &T 39 Teh ISR BVQ_12 Do/did you work for a
and text T & T e WS § public or a private employer?

., 1 [Felr Faear & o Fw e

_d 8/ A?
Codes/ .
Categories 1| SRy e 1 | Public employer

2 | e fAgear 2 | Private employer

Interviewer
Instruction
Translation | If necessary, clarify public or private employer by giving examples
Note typical for your country.)

3R 3METS g, dl AR H N3 [ Farsadr & faew

3GTEY0T & Y HAST |
Note “No answer/Don’t know” have not been read aloud.

Filter Variable(s) and Conditions:

| Filter condition used as per the instructions

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

=2 TYPORG2

1. Public employer

2. Private em

ployer

8. Don’t know

9. No answer

0. NAP (Code 3 in WORK)

Optional: Recoding Syntax
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ISCO88 - Occupation ISCO 1988

Please give the text of the source question(s) on the respondent’s occupation used in your
field questionnaire. If ISCO88-codes are not coded directly from the responses, but derived
from a country-specific occupation coding scheme, please provide a table of
correspondence between country-specific and ISCO88 codes attached as a separate file.
Please report which kind of ISCO code you apply. The most common ones are the code
developed by the International Labour Organisation (ILO) and the variant developed for
the European Union (EU), ISCO-COM. If you apply another variant such as ISCO88-CIS
developed by the Statistical Committee of the Commonwealth of Independent States, then
please specify.

Please do not enter standard ISCO88 codes here. But please report if your country adds or
changes codes compared to ISCO8S8, if any.

Occupations should be coded on the 4-digit level of ISCO88. Occupational area 0 (Armed
Forces occupations) needs some special attention. Since the ISCO variable is numeric, the
4-digit code 0110 will usually appear as 110 in the data file. It.is therefore suggested that
the only valid 3-digit code in the data file is 110 (Armed Forces).

In some special cases information concerning the occupation may be insufficient for 4-
digit coding. Instead of coding these cases as [9998] “inadequately described” use 3-digit
coding. In those very special cases where 3-digit'coding is applied, fill in a zero for the
missing digit. Example: code 131 is coded as 1310.

National Language English Translation

Question no.
and text

BVQ13a What is/was your
occupation — i.e., what is/was the
name or title of your main job?
(Please write in and describe as
clearly as possible.)

BVQ13a 3T9a] <Iady &7 ¢ /
AT, I IS HET HI HT
AT AT gedr FT B/ oA ?

(P91 o 3R Mo T Fera
&1 3delT TISC gule ) BVQ13b In your main job, what

T « | kind of activities do/did you do
BVQ13b . e N A most of the time? (Please write in
3 AT AT fFT a§ & | and describe as clearly as
H A ¥/ X 2 (Fuar fag | Possible)

C

3R [daT d% @9 & 3deT BVQ13c What does/did the
Tose g &) firm/organisation you

work/worked for mainly make or

BVQ13c fSH HIraeT AT el &
RT3 esE =RdE/ &, 39
PRI H [T RE T 3c9C
| R foRar ST &/ °r ?
(Fuar ford 3R T d T
g 3daT TIST quTe )

do —i.e., what kind of
production/function is/was
performed at your workplace?
(Please write in and describe as
clearly as possible.)
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Codes/
Categories
deviating from
ISCO88/
ISCO88-COM

Interviewer
Instruction

Translation
Note

Note

“No answer/Don’t know” have not been read aloud.

Use of ISCO

1ISCO88 (ILO)

1ISCO88-COM (EU variant)

Other ISCO88 variant

/O

O

O—please specify.

Filter Variable(s) and Conditions:

| Filter condition used as per the instructions

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/
Construction Rules

=> ISCO88

0110. (ISCO88 unit codes)

9333. (1SCO88 unit codes)

9998. Don’t know; inadequately
described

9999. No answer

0000. NAP (Code 3 in WORK)

Optional: Recoding Syntax

MAINSTAT — Main status

National Language

English Translation

Question no.
and text

BVQ14 &1 H & &l 3Tuchr
W%ﬁﬁm 3T

R O IR T aar g ?

3R 3T 379 3EART dit W

BVQ14 Which of the following
best describes your current
situation?

If you temporarily are not working
because of temporary
illness/parental
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forelY 3Rl feady / 3if@ees
371N / TR / g2didT IS
% HROT HA T A g a&f, df
ST AT FRRYTT & aR
H g0 | S AT AT &9 I
ERG

leave/vacation/strike etc., please
refer to your normal work
situation.

gg?ees(/) L || 1 3T % AT R (e
’ Hr RE, TA-USIR, AT 394 1 In paid work (as an'employee,
' self-employed;.or working for
TRaRE sgad & faw Hm your own family’s.business)
WIEE)
2 SR 3R AR HT Tarer || 2 Unemployed and looking for a
I g job
3 e ured =X @ & (e
: ; 3 In education (not paid for by
AT Sl f?rgr) e H ||| employer), in school/student/
oTF / TS gl, 319 JGhr H || | pupil even if on vacation
gl, a9 ol
4 gireyomet 4 Apprentice or trainee
5 TARY &I F §TAR 3720ar
T — 5 Permanently sick or disabled
6 Adrfeided 6 Retired
7 El'l?;r\ HH H @ 8, W, gl || 7 Doing housework, looking after
a1 W et fr T@HTT I [ the home, children or other
. persons
J
9 3= g Other
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note 1.Not included in India: Option 8“In compulsory military service or community

service”

2. “No answer/Don’t know” have not been read aloud.
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Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

=>MAINSTAT

1. In paid work

2. Unemployed and looking for a job

3. In education

4. Apprentice or trainee

5. Permanently sick or disabled

6. Retired

7. Domestic work

8. In compulsory military. service or
community seryice

9. Other

99. No answer

Optional: Recoding Syntax

PARTLIV - Living in"steady partnership

National Language

English Translation

Question no. | BvQ15 AT TS IS BVQ15 Do you have a spouse or
and text a steady partner and, if yes, do
straerardy (9fd /Gt) I T | o share the same household?
el (ForageT-Reree) 8 30
gl, dl &1 39 Uh @ e A
®d ©?
Codes/ 1. Yes, | have a spouse/
Categories 180, BT Tk Shaaardy/ arefr g, partner and we share the

BIREA S S WA WA ¢
(FAT BVQ_16 & A SIRY W)

same household (Please
continue with BVQ_16)

287, AT U SAaaardy @
IR &7 U & W H 87 W/
¢ (PUAT BVQ_16 & HIY SIRY W)

2. Yes, | have a spouse/
partner but we don’t share
the same household
(Please continue with

BVQ_16)

3.AET , AW s Shaaardy/ arefr
TET § (FIATBVQ_22 & WY IR
ey

3. No, | dont have a
spouse/partner  (Please
continue with BVQ_22)

Documentation for ISSP background variables, ISSP 2011, ISSP 2012 © GESIS




25

Interviewer

Instruction

Translation | Country-specific terms such as ‘common-law spouse’ (GB) or

Note ‘Lebensgefahrte’ (DE) may be used here to clarify the meaning of
“steady partner”.
g Al (fora-geT-Relerel) & g7 939 3R Ao & 0@ Heaer &
¥ H Jd g, ad a5 faare & 3ot ggafa @ &«
AT o 91 B|d &

Note “No answer/Don’t know” have not been read aloud.

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

=2 PARTLIV

1. Yes, have partner; live in same household

2. Yes, have partner; don’t live in same
household

3. No partner

7. Refused

9. No answer

Optional: Recoding Syntax

SPWORK — Spouse, partner: currently, formerly or never in paid work

National Language

English Translation

Question/mno.
and text

BVQ 16 FIT 39ah Sirgaaray /

arefl adA T F 3T & AU T
T I8 8, IT 3ogled Tgel el

3T & forw e fohar ot ar

3ogial el Y 3T & fov FrA
Ter fomar 87

T ¥ ART Adeld AT & §
forga 3ma g g1, T Ay
& dR W, Tg-cgqaryy A
gikaies <g9qad #, FHHA 4
$H g Iodig H§ Th ¢ | 3R

BVQ_16 Is your spouse/partner
currently working for pay, did
he/she work for pay in the past,
or has he/she never been in paid
work?

BY WORK WE MEAN DOING
INCOME-PRODUCING WORK,
AS AN EMPLOYEE, SELF-
EMPLOYED OR WORKING
FOR HIS/HER OWN FAMILY'S
BUSINESS, FOR AT LEAST
ONE HOUR PER WEEK. IF
HE/SHE TEMPORARILY IS NOT
WORKING FOR PAY BECAUSE
OF TEMPORARY
ILLNESS/PARENTAL
LEAVE/VACATION/STRIKE,

Documentation for ISSP background variables, ISSP 2011, ISSP 2012 © GESIS



26

3T 3l YR dit W R
e AT/ TGS
37TRIT / ORI / gSdid AT
% HRUT ddel & T F T
W 8, d IE T
FRAIRYTT & IR & Fdw | &
T AT & F A & |

ETC., PLEASE REFER TO
HIS'HER  NORMAL WORK
SITUATION.

the past (Ple

Codes/ : ‘
Categories 1'3\[ ‘ air m % fee @ 1.He/she is currently.in paid work
A & / LA 8 (P (Please continue with
\ BVQ_17)
BVQ_17 & &Y SR &)
2.3 IAAT H 3T & T FA
T I § / I & W I 2.Helshe'is currently not in paid
ar 3 & oI & aa &/ work but he/she had paid work in
Al A (F9AT BVQ_18 &Y BVQ_18)
SN I )
333l ST i 33y & fou | 3.Helshe has never had paid
. work (Please continue with
FIH ol fHar @TIBYQ_21% | gy 21)
Y SR W)
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note “No answer/Don’t know” have not been read aloud.
Filter Variable(s) and Conditions:
| Filter.used as per the instruction
Construction/Recoding:
Country Variable Codes/Construction Rules =>SPWORK

1. Currently in paid work

past

2. Currently not in paid work, paid work in the

3. Never had paid work

9. No answer

0. NAP (Code 3 in PARTLIV)

Optional: Recoding Syntax
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%Q
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SPWRKHRS — Spouse, partner: hours worked weekly

28

National Language

English Translation

Question no. | gyvQ17 3fafea ag BVQ17 How many hours, on
and text average, does your
(HTICTSH) FT AFHT T spouse/partner usually work for
Shaaare 3 adaT T A pay in a normal week, including
b R overtime? (If he/she works for
qedE H HC 3 & fov more than one employer, or if
Y A & ? (PR A TH F he/she is both employed and
TSN S self-employed, please count the
‘ % forw 1 total number of working hours
gl a1 ar FEanr 3R - that he/she ddes.)
FaErT &t gl, dl ST 3e1eh
€aRT fhT 1T HF & Fel Hel
Hr SiS)
Codes/
Categories
Interviewer | ({5 qet 7/6/5 ¥ I || (Can ask "daily” and multiply it by
Instruction ' S N 716/5)
o = g ¥)
Translation
Note
Note “No answer/Don’t knew” have not been read aloud.

Filter Variable(s) and Conditions:

| Filter condition used as per the instructions

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

= SPWRKHRS

1.1 hour

96. 96 hours or more

98. Don’t know

99. No answer

00. NAP (Code 2 or 3 in SPWORK)

Optional: Recoding Syntax
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SPEMPREL - Spouse, partner: employment relationship

29

National Language English Translation
Questionno. | ByQ18 T 3Tush Sfigararely / | BVQ18 Is/was your
and text . . spouse/partner an employee,
T FHINT &, FI-caqE E self-employed, or working for
AT 9T ITRATRSG IIITT & his/her own family’s business?
e am | T e /a7 IF HE/SHE WORKS FOR MORE
(3R ar T F ’¥« fAAFar | THAN ONE EMPLOYER, OR IF
; HE/SHE IS BOTH EMPLOYED
HlAUEH B A AN | \ND SELF-EMPLOYED,
HHIRT 3R Fa-egaardt gier g, | PLEASE REFER TOHIS/HER
N MAIN JOB. IF HE/SHE IS
ar PR 3T T A ¥ | RETIRED oo
IR H 3eol@ & | PR ar CURRENTLY WORKING,
Jarfaaca & ar adAeT F F1A PLEASE REFER TO HIS/HER
< E’f i} LAST MAIN JOB.
o &Y W &, ol FUAT 3T
Ao A&g c¥qa & aR |
ool &Y )
Codes/
Categories 1. 33T 1.An employee
2.1 FAZIRAN & Fa-egaard 2.Self-employed without employeges
3.FHAARAT Aigd Fa-cqaHAT 3.Self-employed with employees
431 9T AIRAIRE caaarT 4 Working for his/her own family's
U FH T Pusiness
Interviewer
Instruction
Translation | Country-specific terms such as ‘wage employee’ or ‘wage worker’
Note may be used here to clarify the meaning of “employee”.
U & for RAfse & & AT [FU AW arel ersg S 'ddel-
HHANT T ATA-HoIGY T SEAAT ‘HAAR  Aeq & HAdoldl
TISC Hel & folw fohm o7 FohdT &
Note “No answer/Don’t know” have not been read aloud.

Filter Variable(s) and Conditions:

| Filter condition used as per the instructions
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Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules = SPEMPREL

1. Employee

2. Self-employed without employees

3. Self-employed with employees

4. Working for own family’s business

9. No answer

0. NAP (Code 3 in SPWORK)

Optional: Recoding Syntax
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SPWRKSUP — Spouse, partner: supervise other employees

National Language English Translation

Question no. | ByQ19 &1 3Mash Saararely / | BVQ19 Does/did your

and text . spouse/partner supervise other
|t EBR FHARET T FIRred employees?
e /a7

Codes/

Categories

Interviewer

Instruction

Translation | Supervision is to be understood as a leadership function of

Note monitoring and being responsible for the work of others.
ORI & Aded & wA fo@d Feor 3R @l & F1H7 & fav
SaTecg 8T THST ST AMRT |

Note “No answer/Don’t know” have not been read aloud.

Filter Variable(s) and Conditions:

| Filter condition used as per the instructions

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction-Rules = SPWRKSUP

1. Yes

2. No

9. No answer

0. NAP (Code 3 in SPWORK)

Optional:'Recoding Syntax
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SPISCO88 — Spouse, partner: occupation ISCO 1988

Please give the text of the source question(s) on the spouse’s occupation used in your field
questionnaire. If 1ISCO88-codes are not coded directly from the responses, but derived
from a country-specific occupation coding scheme, please provide a table of
correspondence between country-specific and ISCO88 codes attached as a separate file.
Please report which kind of ISCO code you apply. The most common ones are the code
developed by the International Labour Organisation (ILO) and the variant developed for
the European Union (EU), ISCO-COM. If you apply another variant such as ISCO88-CIS
developed by the Statistical Committee of the Commonwealth of Independent States, then
please specify.

Please do not enter standard ISCO88 codes here. But please report if your country adds or
changes codes compared to ISCO8S8, if any.

Occupations should be coded on the 4-digit level of ISCO88. Occupational area 0 (Armed
Forces occupations) needs some special attention. Since the ISCO variable is numeric, the
4-digit code 0110 will usually appear as 110 in the data file. It.is therefore suggested that
the only valid 3-digit code in the data file is 110 (Armed Forces).

In some special cases information concerning the occupation may be insufficient for 4-
digit coding. Instead of coding these cases as [9998] “inadequately described” use 3-digit
coding. In those very special cases where 3-digit'coding is applied, fill in a zero for the
missing digit. Example: code 131 is coded as 1310.

National Language English Translation
Question no. BVQ20a 3M9eh Shgararedr arefr | BVQ20a What is/was your .
and text spouse’s/partner’s occupation —
T STGHA FAT T/ AT, A i.e., what is/was the name or title

3% qET & & ATH IT gedr | of his/her main job? (Please write
o in and describe as clearly as

FLE /& 7 Gl IR possible.)

STl ek 3T & 3dT TS

ol &)

BVQ20b 3+1sh HTT =gad@d H | BVQ20b In his/her main job,

N TET B what kind of activities does/did
a il e % he/she do most of the time?

PHA TG /T ? (ac;qzn forg (Please write in and describe as
IR fSgar g% @Ha & 3der clearly as possible.)
TIsT gulel &)

BVQ20c f3T TaraeT AT 9T & BVQ20c What does/did the
firm/organisation he/she

fear FA FA &/ &, 39 work/worked for mainly make or
FRIEUST H hE ag FT 3cuicsT | do —i.e., what kind of

production/function is/was
[ T T S & /A ? performed at his/her workplace?

(Faar o 3R foiaem de d@wa | (Please write in and describe as
E’F 3delT ¥os¢ gufel clearly as possible.)
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Codes/
Categories
deviating from
ISCO88/
ISCO88-COM

Interviewer
Instruction

Translation
Note

Note

“No answer/Don’t know” have not been read aloud.

Use of ISCO

1SCO88 (ILO)

ISCO88-COM (EU variant)

Other ISCO88 variant

/O

O

El—please specify

Filter Variable(s) and Conditions:

| Filter condition used as per the instructions

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/
Construction. Rules

=> SPISCO88

0110. (ISCO88 unit codes)

9333. (ISCO88 unit codes)

9998. Don’t know; inadequately
described

9999. No answer

0000. NAP (Code 3 in SPWORK)

Optional:.Receding Syntax
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SPMAINST — Spouse, partner:

main status

34

National Language

English Translation

Question no.
and text

BVQ 21 fiFT & & T 39
Stiaerardt / arefy dr g
Fufd & aad 3 e @
gRHATNT AT 872

3R & Y IEUrRY dk W R
3EURNY AR / 31fAsTas raeprer
| 319RIA / §SdTed 37MfE & SHoT
F o T I &I, ar 3eTehr
TAT R & IR & Jd°
| S ar AT ¥ F R & |

BVQ_21 Which of the following
best describes your
spouse’s/partner’s current
situation? If he/she temporarily
is not working because of
temporary illness/parental
leave/vacation/strike etc.,
please refer to his/her normal
work situation.
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service”

2. “No answer/Don’t know” have not been read aloud.

Filter Variable(s) and Conditions:

| Filter condition used as per the instructions

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

=>SPMAINST

1. In paid work

2. Unemployed and looking for a job

3. In education

4. Apprentice or trainee

Documentation for ISSP background variables, ISSP 2011, ISSP 2012 © GESIS

Codes/ 1.3 & T & 7 (FFERT & ,
Categories . 1. In paid work (as an
RE, TI-NSR, IT 397 employee, self-
qikae sgqarT & fov w&H employed, or working for
. his/her own family’s business)
WWE)
2. 8GR AR FAleRdl 1 T # | |2, Unemployed and looking for a
3 job
3.Frem grea X @ & (e
CART 3ITcTe GH)) <enel # o 3. In education (not paid for'by emplayer), in
| R &, 3R e # @ on vacation
SER
4 gfreyomt 4.Apprentice ofitfainee
58U ¥ ¥ STAR 37Yar N v sick or disabled
. . Permanently sick or disable
IGEXICH Y
6.qdTAdcct 6. Retired
7.’&'1?»[\ HH I AE'Q, BX, STl 7.Doing housework, looking after
ar E@'l’ ST . ST@HTeL T | the home, children or other
. persons
3
9.3 9.0ther
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note T:Not included in India: Option 8“In compulsory military service or community
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5. Permanently sick or disabled

6. Retired

7. Domestic work

8. In compulsory military service or
community service

9. Other

99. No answer

00. NAP (Code 3 in PARTLIV)

Optional: Recoding Syntax

UNION — Trade union membership

National Language

English Translation

Question no. | gy 22 FaT 3T FIT o Ry BVQ_22 Are you or have you ever
and text . . been a-member of a trade union
MR- I1 o7 e E&l or similar.organisation? If yes: is
ST & Te&T @ g2 39K g : | that currently or only previously?
FHIdAA A, T AR &
?
Codes/ . ‘
Categories | | 18T CREICE:] 1. Yes, currently
. ‘ ‘ ‘ 2. Yes, previously but not
2.8, A e, W q«_é H currently
3. TgI, el Agr 3. No, never
Interviewer
Instructions
Translation | .@ountry-specific terms may be used here to clarify the meaning of
Note “union membership”.
ger & for R[(ffse &7 & yabor fFv I g Asel FT STAATA
"TAR-Y $H JeTIdT" I Adeld TASC el o o0 fhar a1
HehelT g
Note “No answer/Don’t know” have not been read aloud.

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

= UNION
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1. Yes, currently

2. Yes, previously but not currently

3. No, never

7. Refused

9. No answer

Optional: Recoding Syntax

nat_RELIG — Country-specific religious affiliation

National Language EnglishsFranslation
Question no. | gy 23 &1 3T Y & & BVQ_23 Do you belong to a
and text L. . f oy religion and, if yespwhich religion
HIY @A ©, WR E, A 3T | 4o voibelong to?
foner ey & o3 87

Codes/ : .
Categories 0. IS &H =IgT 0.No religion

1. $Uifos 1.Catholic

2. GeEe 2.Protestant

3. &fgdigl 3.0rthodox

4. 3T TS 4.Other Christian

5y, TR 5.Jewish

6. AfEeH 6.Muslim

7. &g 7.Buddhist

8. %ﬁr 8.Hindus

9. TR & 3T U g.0Other Asian religions

10.3779 & 10.Other religions
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note “No answer/Don’t know” have not been read aloud.
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Filter Variable(s) and Conditions:
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Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

= nat_ RELIG

997. Refused

999. No answer

Optional: Recoding Syntax

RELIGGRP- Groups of religious affiliations

National Language

English Translation

Question no.
and text

Codes/

Categories

Interviewer
Instruction

Translation
Note

Note Same as BVQ23

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

= RELIGGRP

0.No religion

. Catholic

. Protestant

. Orthodox

. Other Christian

. Jewish

. Islamic

. Buddhist

O NO|OTPIWINF-

. Hindu

9.

Other Asian religions

10. Other religions

97. Refused

98. Information insufficient

99. No answer

Optional: Recoding Syntax
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ATTEND - Attendance of religious services

39

National Language

English Translation

Question no. | gy 24 & RAAY ITET I BVQ_24 Apart from such special
and text -2 occasions as weddings, funerals, etc.,
MY, AT 3G & 3relrar 3T how often do you attend religious
fraeir IR enfie &t & services?
39T | 87
Codes/ goare & .
Categories 1 A FE A 1 Several times a week or
HFHT more often
2 | gedg H UH aR
2 | Once a week
3|7 H 2 913 R
3 | 2 or 3 times a month
4| 7 A T AN 4 | Qnce a month
5|3a¥ H $3 IR 5 |'Several times a year
6 |a¥ & UH aR” 6 | Once a year
7|a¥ & US IR H N A 7'| Less frequently than once a year
8 | ;e LT 8 | Never
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note “Noeranswer/Don’t know” have not been read aloud.

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

= ATTEND

. Several times a week or more often

. Once a week

. 2 or 3 times a month

. Once a month

. Several times a year

. Once a year

. Less frequently than once a year

O NO(O P |IWIN| -

. Never

97. Refused

98. Don’t know

99. No answer
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TOPBOT - Top-Bottom self-placement

National Language

English Translation

Question no. | BvQ 25 gAN FHTST & FT W BVQ_25 In our society, there are
and text THE & o 3=9 U= @A g 3R groups which tend to be towards the top
N and groups which tend to be towards the
O g et | S v G bottom. Below is a scale that runs from
T ar=ar § S 3 & AT FHr G | the top to the bottom. Where would you
& 3y Tz B 3a G Al put yourself on this.scale?
e T W I@aT g
Codes/ 1. Bottom
Categories 1|+ -
2 =
3 [e)
4 4
5
5
6
6 7
7 8
8 9
9 10 | Top
10 | W
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note “No answer/Don’t know” have not been read aloud.
Filter Variable(s) and Conditions:
Construction/Recoding:
Country Variable Codes/Construction Rules = TOPBOT

Lowest, Bottom

1.
2
3.
4.
5
6
7
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8.

9

10. Highest, Top

98. Don’t know

99. No answer

Optional: Recoding Syntax

VOTE_LE - Did respondent vote in last general election?

National Language

English Translation

aQnU;iteiOt” n0. | BVQ_26 FciAl AT & F BVQ 26 Somepeople dontvote
X ST AT T AT 37T SO § | nowadays for one reason or another.
. . Did you vete in the last general election
FAGTT 71l X g | &7 39 | (Lok Sabha) 20092
2009 % SN TATd H HACH
fopar am
Codes/ 1. & d{Y #deeT har ar 1.Yes, | did vote (Please continue with
Categories - & BVQ 27)
(FYAT BVQ_27 & 1Y
SR W)
2. -Gl AG Y 73ar | 2-No, I did not vote (Please continue
el el with BVQ_28)
qT (FUAT BVQ_28 & Ty
ST T )
GH H Nod g9 & 0.1 was not eligible to vote in the last
’ 2 election (Please continue with
HdeT & Q19T F8T o7 BVQ 28)
(F9aT BVQ_28 & Y
ST W )
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note “No answer/Don’t know” have not been read aloud.

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

> VOTE_LE

0. TSl It H HASTH XA & T wIgH

0. Not eligible to vote at last election
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1. Yes

2. No

7. Refused

9. No answer

Optional: Recoding Syntax

Q
v
C;Cf’
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nat_PRTY - Country specific party voted for in last general election

43

National Language English Translation
Question no. | BVQ 27.2009 & SNHTT TeT1d & BVQ_27 Thinking back to the last
and text N . > general election (Lok Sabha) 2009,
I H Hrad §U e, f& 39 which party did you vote for?
Fa g & foT AdeeT Far am
1. FEF + 1. Congress +
Codes/
Categories 2 &= + 2. BIP+
3. grHIR [FEafaTe 3. Left front“ Parties/Cammunist
aef « ot Party
4. g Bt 4. Third Front
5. ofT 9t 5. Regional Party
6. 3. (TTSE ) 5. “QLEr QY oo
(Specify)
0. G a@r W 0. Can'tsay
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note 1. “+” sign in the party name indicatesthe alliance partners of the political party.
2. “No answer/Don’t know™ have nat been read aloud.

Filter Variable(s) and Conditions:

| Filter condition used as per the instructions

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules = nat_PRTY
1.9 + 1.Congress +
2 ey + 2.BJP +
3.arATT et /aw:q@w oo 3.Left front Parties/Communist Party
4 NEAET 4.Third Front
5. &ET 9l 5.Regional Party
6. 3T (TISe L 6.0ther ... (Specify)
7. &g @I "hd 0.Can't say
96. {g HJYIA 96. Invalid ballot
97. 34—{_—011% 97. Refused
99. IS AT =TT 99. No answer
0. ATl (VOTE_LE H 0, 2, 7) 0. NAP (0, 2, 7 in VOTE_LE)
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Optional: Recoding Syntax
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PARTY_LR - Party voted for in last general election: left-right scale

National Language

English Translation

Question no.
and text

Codes/

Categories

Interviewer
Instructions

Translation
Note

recoding

Note The parties were recoded into left right scale as per the details in construction

Filter Variable(s) and Conditions:

| Filter condition used as per the instructions

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/€onstruction Rules

= PARTY_LR

1. dHGM oo /FFPAEE  Eol Left front
Parties/Communist Party

1. Far left (communist, etc.)

2.FEF +  Gongress +

2. Left / centre left

3. dIRT AT & 9réf Third Front, Regional

3. Centre/ liberal

Party

4. STeidl +BIP + 4. Right / conservative
5. Far right (fascist, etc.)

6. 37T Other 6. Other

7. p1S YTl Gegar 11 7. No party affiliation

96. {§ AJYIT 96. Invalid ballot
97. Refused

97. 3r&dishd

98. TSIl H hIT I & TolT I79ITCT SATARNT 98. Insufficient information to code into
scheme

99. IS AT =TT 99. No answer

0. A& (VOTE_LE H 0, 2, 7)

0. NAP (0, 2, 7 in VOTE_LE)

Optional: Recoding Syntax
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nat_ETHN — Country-specific: origin country / ethnic group / ethnic identity / family origin

46

National Language English Translation
Question no. | pyQ 28 I few av ¥HE AT BVQ_28 Please indicate which of the
and text C . - following group or groups you consider
IIJ‘\ISI CICIC LR SR ICaE R yourself to belong to?
. )
o (e N 1.Hindu:SC (Scheduled
Codes/ 1ieeg - (Tl / §INaed) Caste/Dalits)
Categories
2 feeg - TS (3nfear) 2.Hindu: ST (ScheduledTribes)
3feeq : 3R (T TSI | 3 Hindu: OBGH(Other Backward
CEl) Classes)
4. fReg : FIUT fEeg 4.Hindu: Upper Caste Hindus
5.7erd : fom 5{Muslim; Shiya
6.7 Teld 1 Fooll 6.Muslim: Sunni
7.7 TAH 1 3T 7.Muslim: Others
8.341S : WHT 8(Christians: General
9.30T5 : 3T 9.Christians: Others
10.709@ : gHFRT 10.Sikhs: General
11.78@ : gfoa 11.Sikhs: Dalit
03T 0.Others
Interviewer,
Instruction
Translation
Note
Note “No answer/Don’t know” have not been read aloud.

Filter VVariable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

=>nat ETHN

1.8wq : wHdr (fad / gRee)

1.Hindu:SC (Scheduled
Caste/Dalits)

2.fg=q_: wHdr (3migard)

2.Hindu: ST (Scheduled
Tribes)

3.fq : T (37T MosT a9)

3.Hindu: OBC (Other
Backward Classes)
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Country Variable Codes/Construction Rules

=>nat ETHN

4.fgeq : wau fgeg

4.Hindu: Upper Caste

Hindus
5.7 el 1 RIm 5.Muslim: Shiya
6_33;%{3; : gf—wﬁ 6.Muslim: Sunni
7_31‘1?—?{3? : 3 7.Muslim: Others
8.5015 : AT 8.Christians: General
93915 : 3 9.Christians: Others
10.7aw : @A 10.Sikhs: General
11.f9@ : cfoa 11.Sikhs: Dalit
0.3 0.Others
97. rEIh 97. Refused
99. IS STAT TgT 99. No answer

Optional: Recoding Syntax

47

HOMPOP - How many persons in household

National Language

English Translation

Question no. | ByQ 29 Fg &I ST 39 B H | BVQ_29 Including yourself, how many
and text Soar "@ied &l fohder e &2 people — including children — usually
2 live in your household?
Codes/
Categories
Interviewer
Instruction
Translation | The age to be used for distinguishing children vs. toddlers — the [school age] in
Note square brackets — is determined by the start of compulsory schooling in your

country. In India the compulsory age to start elementary schooling is 5 years. So,
those between the ages of 5 to 17 are referred to as children, while those under 4
years of age, are said to be "toddlers".

B¢ gTdi 3R dTdl & §g AR TTSC o & forw @ 37 AT
forel or 7 A Topell fRIGT e i & 37 § ARG A el & |
S U & JrUffsh AT YE e AT 37 AT 595 A Sl § |
T A A 59 1795 dF & AT " gTar " Uqsg T SEIATT A &
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IR 498 ¥ A & AT "Sier A qsg F STIATT R

Note “No answer/Don’t know” have not been read aloud.

Filter Variable(s) and Conditions:

Country Variable Codes/Construction Rules = HOMPOP

00. Not a private household
01. One person (only respondent)

99. No answer

Optional: Recoding Syntax

HHCHILDR - How many children‘in household

National Language English Translation

Question no. | BvQ 30.5¥ 17dY d& & 37 & BVQ_30 How many children between 5
and text 8 to 17 years of age live in your

ITF W H raa 53 &2 household?

Codes/
Categories

Interviewer
Instruction
Translation
Note

Note “No.answer/Don’t knew” have not been read aloud.

Filter Variable(s).and Conditions:
Filter condition used as per the instruction

Construction/Recoding: (list lowest, highest, and *missing’ codes only, replace terms in
[square. brackets]'with real numbers.)

Country Variable Codes/Construction Rules = HHCHILDR

00. No children
01. One child

96. NAP (Code 0 in HOMPOP)
99. No answer

Optional: Recoding Syntax
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HHTODD - How many toddlers in household

National Language English Translation

Question no. | BvQ 31 39 &Y 49Y¥ de &hr 3& | BVQ_31 How many toddlers up to the
and text . age of 4 years live in your household?

& B¢ g0 fhaa &2

Codes/

Categories

Interviewer
Instruction

Translation
Note

Note “No answer/Don’t know™ have not been read aloud.

Filter Variable(s) and Conditions:

Filter condition used as per the instruction

Construction/Recoding: (list lowest, highest, and ‘missing’ codes only, replace terms in
[square brackets] with real numbers.)

Country Variable Codes/Construction Rules = HHTODD

00. No toddlers

01, One toddler

96. NAP (Code 0 in HOMPOP)

99: No answer

Optional: Recoding Syntax
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nat_RINC — Country-specific: personal income
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National Language

English Translation

Question no.

and text

BVQ 32 &&Fa 3R 3=g swelfadi &
ggel 3AdeT IRl HYAT IfFdIrd
Sel HIAh T Fhclell &2

BVQ 32 Before taxes and other
deductions, what on average is your
own total monthly income?

Codes/ FIAT Igr ford......... (379X 39 ueh | Please write here....... ( Rupees) (If you
Categories c ! . live in a single household (Please
GoEd ael WA @ © A THAT | continue with BVQ_34)

BVQ 343 &Y IIRT W )
Interviewer
Instruction
Translation | Explanatory notes can be added to remind respondents. of country-specific
Note deductions.
cer 1 fafrse aRTEUfaat & 3TaR Secerdn #1 Alg fGo= g Heldr
FT IrEar & OU SAEITICH S Ale JAIST ST HohdT &
Note 1.Name of the currency: Indian Rupee

2. “No answer/Don’t know” have not been read aloud.

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding: (If the'income information is collected by asking for income
classes or brackets, please.code, class midpoints in local currency and report classes offered
to respondents. If asking for individualsamounts, list lowest, highest, and ‘missing’ codes

only)

Country Variable Codes/Construction Rules

=nat_RINC

1. 3000 T TvarH

1. Less than Rs. 3000

2. 3000-6000 B3

2. Rs. 3000-6000

3.6000-10;000=FT

3. Rs. 6000-10,000

4.10,000-20,000 39

4. Rs. 10,000-20,000

5. 20,000-50,000 9

5. Rs. 20,000-50,000

6. 50,000-1,00,000 9

6. Rs. 50,000-1,00,000

7.1,00,000 39 ¥ 3O+

7. More than Rs. 1,00,000

0. g sTel Thdd 0. Can't Say
000000. IS 3T &I 000000. No income
999997. W 999997. Refused
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999998. UdT g! 999998. Don’t know

999999. SIS STATT Al 999999. No answer

Optional: Recoding Syntax

nat_INC — Country-specific: household income

National Language English Translation
Question no. | ByQ 33 ¢xg 3R 317 welfaal & | BVQ_33 Beforeltaxes‘and other
and text qg@' g 39 9RGR fT For deductions, what on average:is the total
2 monthly income of your household?
A1f&® 31T e g2 Y y
Codes/
Categories
Interviewer
Instruction

Translation | Explanatory notes can be added to ‘remind respondents of country-specific
Note deductions

cer 1 fafse aRTEufadh, & AR 3eckerar a1 ae o= gq Hekdr
$r e & AU AEATcAS Hie SiST ST ThdT &

Note 1.Name of the currency: Indian Rupee
2. “No answer/Don’t know” have not been read aloud.

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding: (If the income information is collected by asking for income
classes or.brackets, please code class midpoints in local currency and report classes offered
to respondents._If asking for individual amounts, list lowest, highest, and ‘missing’ codes

only)

Country Variable Codes/Construction Rules =>nat_INC
13000, 39 & & 1. Less than Rs. 3000
2. 3000-6000 T9A 2. Rs. 3000-6000
3. 6000-10,000 T9X 3. Rs. 6000-10,000
4. 10,000-20,000 TTA 4. Rs. 10,000-20,000
5. 20,000-50,000 T9 5. Rs. 20,000-50,000
6. 50,000-1,00,000 ¥G 6. Rs. 50,000-1,00,000
7.1,00,000 393 & 3 7. More than Rs. 1,00,000

Documentation for ISSP background variables, ISSP 2011, ISSP 2012 © GESIS



52

0. g el Hohdd 0. Can't Say
000000. IS 3T &I 000000. No income
999997. W 999997. Refused
999998. UdT g! 999998. Don’t know
999999. SIS STATT Al 999999. No answer

Optional: Recoding Syntax

MARITAL - Legal partnership status

National Language

English Translation

Questionno. | BvQ 34 3MUdl adAT  &efsil | BVQ_34 Whatyis your current legal
and text Yo RUmY Far 2 marital status?
Codes/ 1. Raika 1. .Married
Categories
2. Bfda  dreeRRAT (@Y > civil oartnershi
. .Civil partnership
g arel 3ifdarige. gufed)
3.mﬁsﬁm2fr/m2ﬁ@r38 o f vl
. .Separated from my spouse/civi
I AW & (R IM | parner  (but still legally
oft mj’f w afaaiRa / :)naa;rt'rr:gfislitilgl) legally in a civil
Rfae greafRT &7 §)
4. Shaaaredlt & doee @
AT § / FA R W | 4pivorced from spousellegally
39 Qe ureax / @refYy | separated from my civil partner
b 3refeT & I &
> & / 5.Widowed/my civil partner died
.Widowed/my civil partner die
el i Fog & TH § y P
6. AT Fol QAT AT §_§ / 6.1 have never been
pofT foreY f&faer | married/never been in a civil
UIERRIT & wET w@r / g€y | Partnership
Interviewer
Instruction
Translation | “Civil partnership” is a formally legalised partnership without being married.
Note Principle investigators: Please give some guidelines in the introduction of the

question to clarify what “civil partnership” means in your country. Please use the
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country-specific legal term. In Germany, for example, for homosexual couples an
officially registered partnership is called “Eingetragene Lebenspartnerschaft”.
Countries without a legal civil partnership option, please omit category 2 and
adjust text of categories 3 to 6.>

Rafed aERRAT F1 37T f9ar Qo & ioaRe &7 T T TG § |
HET eTHUTAhl S8 =T & BT H 30U ¢ # fAfae aréeriRy
T I3 T R G Fo @Y / [Faer & ARk qor fr oRfEfa &
ITHR HIfell AsG 1 AT A | 5 St & Afder ar&eriRa &
fawmeT 7T &, a8r faweT 2 & B8 3R 3k & Thew 37 6 F &9
AR A | (VR & fAfder aeeRfAT & el AT @ed #1@ §
gafu faded 2 & 3cal &1 HIWT HTAR fahew 3@ 6@ 9 wAfRd
ey

Note

“No answer/Don’t know/Refused” have not been read aloud.

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules = Marital

1. Married

2. Civil partnership

3. Separated from spouse/civil partner
(still legally married/still legally in a
civil partnership)

4. Divorced from spouse/legally
separated from civil partner

5. Widowed/civil partner died

6. Never married/never in a civil
partnership

7. Refused

9. No answer

Optional:zRecoding Syntax
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URBRURAL - Place of living: urban - rural
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National Language

English Translation

Question no. | ByQ 35 39 518 ST @& §, 38 | BVQ_35 Would you describe the place
and text STITE T JUT S lell dTga? where you live as...
Codes/ 1. AR 1.A big cit
Categories A DIg ety
2. HEFIR & 3TN 2:Th9 suburbs or outskirts of a
big city
3. Bler Y / HEET 3.A small city or town
4. IMT 4.A country village
5. H 839 5.A farm or home in‘'the country
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note “No answer/Don’t know™ have not.beenread aloud.

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

= URBRURAL

1. A big city

2. The suburbs or outskirts of a big city

3. A town or a small city

4. A country village

5. A farm or home in the country

9. No answer

Optional: Recoding Syntax
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nat_REG — Country specific: region

National Language English Translation

Question no.
and text

Codes/

Categories

Interviewer
Instruction

Translation
Note

Note Marked by interviewer

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules =>» nat_REG

9999. No answer

Optional: Recoding Syntax
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SUBSCASE - Case substitution flag
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National Language

English Translation

and text

Question no.

Codes/
Categories

Interviewer
Instruction

Translation
Note

Note

No substitution done

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

=> SUBSCASE

0. NAP, no substitution in this survey

1. Case from original sample

2. Case substituted

Optional: Recoding Syntax
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WEIGHT — Weighting factor

Please report on whether you calculate any weighting variables. If you adjust for non-
response bias, please enter the variable(s) on which the sample’s distribution(s) is (are)
adjusted to the population distribution(s). Please, also report if you apply any kind of

Design weight to

adjust for unequal No [/]
selection probabilities Yes []
Weight to adjust for No []
non-response bias
Yes [V 1> please.specify variables used
for calculation of weight
Multiple weighingdone on
following variables:
Age
Gender
Social status
Income
Education
Are the final weights | No [ 1> please specify target population
rescaled to net sample represented by sum of all case weights
size (thus weighted
sample
size=unweighted
sample size)?
Yes V]

Note

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

= WEIGHT

1. No weighting
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MODE — Administrative mode of data-collection
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Note

Age

Gender
Social status
Income
Education

Multiple weighing done on following variables:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

=>-Mode

10. F2f/PAPI, no visuals

10. F2f/PAPI, no.visuals

11. F2f/PAPI;visuals

12. F2f/PAPI, respondent reading
questionnaire

13. F2f/PAPI; interpreter or translator
—no visuals

14. F2f/PAPI, interpreter or translator
— visuals

20. CAPI, no visuals

21. CAPI, visuals

22. CAPI, respondent reading
guestionnaire (paper or on monitor)

23. CAPI, interpreter or translator — no
visuals

24. CAPI, interpreter or translator —
visuals

30. SC, arrives with interviewer,
interviewer attending

31. SC, arrives with interviewer,
drops-off, picks up later

32. SC, arrives with interviewer, drops
off, mailed back by R

33. SC, mailed to, completed by R and
hold for pick up

34. SC, mailed to, mailed back by R

40. CASI, self-completion, computer-
assisted
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4. Country Questionnaire

Please provide the part(s) of your country questionnaire that relate(s) to the background
variables reported in this template. If these variables are already covered by your country’s
field questionnaire delivered with your national ISSP data file, then just tick on the last
page of this document. (PDF or MS Word format preferred.)

[V 1 Already included in field questionnaire provided with the country data file.
[ ] Attached file: XXXXX. XXX

5. Frequency Distributions of Source Variables

Please supply frequency distributions with absolute and relative frequencies, missing
values included, for all source variables. Source variables are.the .country-specific
variables before recodes into ISSP standard variables are done. (MS Word or simple ASCII
file preferred.)

Attached file: YYYYYY.YYY.

6. Correspondence list ISCO88<->national@ccupation codes

If your country derives 1ISCO88 codes from a national occupation coding scheme, please
supply a correspondence list of national codes and ISCO88 codes. (MS Word or simple
ASCII file preferred.)

[ V] 1SCO88 is used to code responses directly.
[ ] Conversion of national coding scheme toe ISCO88.Attached file: ZZZ272772.77Z7.
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